	Verfahren für die Rückerstattung des provisorischen Depots beim Wirtschafts- und Finanzministerium - Gebietsrechnungsamt des Staates von Bozen
	
	Procedura per la restituzione del deposito provvisorio presso il Ministero dell’economia e delle finanze - Ragioneria territoriale dello Stato di Bolzano

	Innerhalb von 180 Tagen nach Übermittlung des Abschlussprotokolls ans zuständige Ministerium für die wirtschaftliche Entwicklung übermittelt das Ministerium, sofern keine Hinderungsgründe vorliegen, die Unbedenklichkeitserklärung für die Freistellung des hinterlegten provisorischen Depots. Sollte nichts übermittelt werden, muss es der Veranstalter beim Ministerium anfordern.
	
	Entro 180 giorni dall’inoltro del verbale di chiusura al competente Ministero per lo sviluppo economico, il Ministero, in assenza di motivi ostativi, invia il nulla-osta allo svincolo del deposito provvisorio costituito. Se da parte del Ministero non perviene risposta, il promotore deve fare richiesta al Ministero.

	Für die Rückerstattung der als Sicherheit für ein Gewinnspiel oder eine Prämienveranstaltung geleisteten Kaution, die durch eine vorläufige Hinterlegung bei dem Staatsschatzamt (Banca d’Italia) erfolgt ist, muss die Hinterlegung frei von Bindungen sein. Hierfür ist die vom Ministerium für wirtschaftliche Entwicklung erteilte Unbedenklichkeitserklärung zur Freigabe der Kaution erforderlich.
	
	Ai fini della restituzione della cauzione prestata a garanzia di un concorso o di una manifestazione a premi mediante deposito provvisorio presso la Tesoreria dello Stato (Banca d’Italia), il deposito deve essere libero da vincoli e, a tal fine, è necessario il nulla-osta allo svincolo rilasciato dal Ministero per lo sviluppo economico.

	Der Antrag auf Rückerstattung kann ausschließlich nach Erteilung dieser Unbedenklichkeitserklärung durch das Ministerium gestellt werden und kann nicht bearbeitet werden, wenn er vorher eingereicht wird, auch wenn ihm das Abschlussprotokoll oder die Empfangsbestätigung über die Mitteilung des Abschlusses des Gewinnspiels beigefügt ist.
	
	La richiesta di restituzione può essere presentata esclusivamente dopo il rilascio del nulla-osta del Ministero e non può essere evasa se presentata anteriormente, anche se corredata dal verbale o dalla ricevuta di comunicazione di chiusura del concorso.

	Nach Erhalt der Unbedenklichkeitserklärung des Ministeriums ist der Antrag auf Rückerstattung mittels eigenem Vordruck (siehe eigenen editierbaren Vordruck des Gebietsrechnungsamtes in den „Vordrucken“) bei dem Gebietsrechnungsamt des Staates von Bozen auf eine der folgenden Arten einzureichen:
	
	Una volta ottenuto il nulla-osta del Ministero, la richiesta di restituzione deve essere presentata alla Ragioneria territoriale dello Stato di Bolzano su apposito modulo (vedi apposito modulo editabile della Ragioneria territoriale nella “Modulistica”); con una delle seguenti modalità:

	· im Original, mit ordnungsgemäß entwerteter Stempelmarke in Höhe von € 16,00; 
· per ZEP, mit digitaler Signatur und unter Beifügung einer Kopie der Überweisung der Stempelsteuer in Höhe von 
€ 16,00, die zugunsten des Staatshaushalts – Kapitel 8 – Kapitel 1205/01 unter Verwendung des folgenden IBAN-Codes vorgenommen wurde: IT79Z0100003245BE00000000QK.
	
	· in originale, con marca da bollo da € 16,00 debitamente annullata;
· via PEC, con firma digitale, allegando copia del bonifico relativo al versamento dell’imposta di bollo di € 16,00, effettuato a favore del Bilancio dello Stato – Capo 8 – Capitolo 1205/01, corrispondente al seguente codice IBAN: IT79Z0100003245BE00000000QK.

	Dem Antrag auf Rückerstattung sind in jedem Fall folgende Unterlagen beizufügen:
	
	Alla richiesta di restituzione devono essere allegati:

	· Kopie der ursprünglichen Überweisung über die als Sicherheit für das Gewinnspiel oder die Prämienveranstaltung geleistete Kaution; 
· Kopie der vom Ministerium ausgestellten Unbedenklichkeitserklärung (Freigabe).
	
	· copia del bonifico originario relativo al versamento della cauzione prestata a garanzia del concorso o della manifestazione a premi;
· copia del nulla-osta alla restituzione (svincolo) rilasciato dal Ministero.

	
	
	

	Die Rückerstattung des Betrags der vorläufigen Hinterlegung ist derzeit ausschließlich durch Gutschrift auf ein Bankkonto (CCB) möglich.
	
	La restituzione dell’importo del deposito provvisorio è attualmente possibile esclusivamente mediante accredito su conto corrente bancario (CCB).

	Gleichzeitig mit der Rückerstattung des Betrags übermittelt das Gebietsrechnungsamt des Staates von Bozen dem Begünstigten die Zahlungsaufforderung an dieselbe ZEP-Adresse, die in der Unbedenklichkeitserklärung des Ministeriums angegeben ist.
	
	Contestualmente al rimborso dell’importo, la Ragioneria territoriale dello Stato di Bolzano invierà al beneficiario l’avviso di pagamento allo stesso indirizzo PEC indicato sul nulla-osta del Ministero.

	Kontakte
	
	Contatti

	Wirtschafts- und Finanzministeriums
Gebietsrechnungsamtes des Staates von Bozen
Gerichtsplatz Nr. 2
39100 Bozen
Tel. 0471 471111
E-Mail rgs.rps.bz@mef.gov.it 
ZEP: rts-bz.rgs@pec.mef.gov.it 
Beauftragte des Dienstes: Erica Thomaser
Tel. 0471 471178
E-Mail: erica.thomaser@mef.gov.it 

	
	Ministero dell’Economia e delle Finanze
Ragioneria territoriale dello Stato di Bolzano
Piazza Tribunale n. 2
39100 Bolzano
tel. 0471 471111
e-mail rgs.rps.bz@mef.gov.it 
PEC: rts-bz.rgs@pec.mef.gov.it 
Incaricata del Servizio: Erica Thomaser
tel. 0471 471178
e-mail: erica.thomaser@mef.gov.it 
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